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1. Beryn
«Jlekcukonoris  aHrmHUChLKOT

MOBU»

€ OJHIEI0 3 3aBepIIATbHUX

HOPMATUBHUX JUCHUILTH s cruemianbHOCcTi 014 Cepemnst ocpira (MoBa 1 Jiteparypa
(anrmiiiceka)), sika Bukiagaerscsi B VIII cemectpi B 00cs3i 3 kpemutiB (3a €BponenchKor0
KpenutHo-Tpancdeproro Cucremoro ECTS).

2. Onuc HABYAJIBLHOI AMCIUAILTIHA

HaliMeHyBaHHs TIOKa3HHUKIB

l"any3s 3HaHbB, CHEIIATBHICTD,
MpeIMETHA CIeliai3altis,
OCBITHBO-TIpO(eciiiHa mporpama

XapakTepucTruKka HaBuaJbHOI
IHACHUIUTIHA

neHHa popma

3a04Ha (hopma

HAaBYaHHS HABYaHHS
. . I'any3eb 3HaHB

Kinekicts kpeauTis — 3 . . HopmartusHa

pea 01 Ocsira / Ilegarorika P
Moaynis — 2 Kypce
3MiCTOBHUX MOIYIIB — 7 4-i 4-i

CreniajJbHiCTh CemecTp
014 Cepenns ocsiTa (MoBa i

. JiTepaTypa (aHriificbka
3arajibHa KUIBKICTb TOOUH — patypa ( )
90 8-i1 8-it

Jexmii
18 rop. 6 rox.

(hopMu HaBYAHHS:
ayTUTOPHHUX — 3 TOL.;
CaMOCTIiiTHOI poboTH
crynenrta — 4,5 rop.

TwwKHEBUX TOOUH U1 JEHHOL

MTOTOBKH faKajaBpa

OcsiTHBO-TIpOdhECiliHa TTporpama

IIpakTnuHi, ceminapcbKi

18 ron. 8 rox.

Camocriiina po6ora

54 ron. 76 ron.

Bupa koHTpOJIIO

CK3aMCH

IpumiTka

CriBBiTHOMIEHHS KUTBKOCTI TOIMH ayJUTOPHUX 3aHATH IO CAMOCTIITHOI pOOOTH CTaHOBUTH:
i nerHoi popmu HapuanHs — 40 % g0 60 %;
Ut 3204HO1 (popmu HaBuaHHS — 15 % no 85 %.

3. Mera Ta 3aBAaHHA HABYAJILHOI JUCIUILIIHU

Metor0 BUKIAIaHHS HaBYaJILHOIL

IUCHUILTIHU

“JIekcUKOJIOris AaHIIHACHKOT

MOBH’ €

OTaHyBaHHS CTYJACHTAMHU K TPAAMLIHHUX TaK 1 HOBITHIX TEOPETHYHMX 1 MPAKTUYHUX IMPOOIeM
JIEKCUKOJIOT1i 3 TOYKM 30py HAYKOBHUX JIOCSTHEHb CYYaCHOTO BITUM3HSHOTO Ta 3apyODKHOTO
MOBO3HaBCTBA Ta (OpMyBaHHS Yy MalOyTHIX TeJaroriB OCHOB HAyKOBOT'O MHUCIEHHS 3
MEPCIIEKTUBOI0 BUKOPHUCTAHHS MaTepialiB Kypcy B MNpPaKTULl BHKJIAIAHHS aHTJIHCHKOT MOBH B
OCBITHIX 3aKJIaJlax pi3HOTO THITY.
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Kypc «Jlekcukosorisi aHTIiiiCbKOi MOBH» CHPSMOBAHUN Ha ()OPMYBAHHS Yy CTYACHTIB TaKUX
npodgeciiiHuX KOMIETEHTHOCTEI:

1.3aranbhni komnerenTHocTi (3K)
3K1 3patHicTs 10 aOCTPaKTHOIO MUCICHHS, aHali3y Ta CHHTE3y. 3AaTHICTh aHali3yBaTH, CHHTE3yBaTH,
OL[IHIOBAaTH, BUSABIISTH IMEAATOTIYHI IPOOJIEMH 1 BUPOOIATH PillIeHHs MO0 iX ycyHeHHA. HaOyTTs rHydkoro
Croco0y MHUCIIEHHS, SIKUH HaJlae MOXKJIMBICTH PO3YMITH MpoOJieMH ¥ 3a/1adi Ta BUKOPHUCTOBYBATH MOTPIOHY
iH(OpMAIiIo i METOIOJIOTII0 IS iX OOTPYHTOBAHOI'O BUPILICHHS.
3K2 30ammnicme 3acmocosysamu 3HaAHHA Y NPAKMUYHUX Cumyayisx. 3IATHICT O CAMOCTIHHOTO BUBYCHHS
HOBHX MeToHiB i (opM poOOTH Ta BHUKOPHCTAHHS HOBITHIX MEAATOTIYHUX TEXHONOTIH Yy MpaKTHYHIN
JUSUTBHOCTI, MIABUILNEHHS MpodeciiHol MaiCTepHOCTI.
3K3 30amuicme 00 nowyxy, 06pobaenus ma ananizy inghopmayii 3 pizHux Oxcepen, BOJIOMIHHS HAaBUYKAMH
BUKOpPHUCTaHHS iHQOpMaIiiHIX 1 KOMYHIKAI[IHHUX TEXHOJIOTIH y Te/larorivyHii JisIbHOCTI.
3K730amnicme 0o euxkopucmawnus aueniticokoi mosu vy npogecitnit  OdisnbHocmi. BukopucTaHHs
AHTJIIHCHKOI MOBH B 00CS31 TEMaTHKH, 3yMOBJIEHOI npodeciitHUMU TpodiieMaMu. 3aCTOCOBYBATH B PI3HHX
CUTYaIlisIX 3HaHHS aHTJIHCHKOI MOBH.
3K10 30amuicms naamyeamu ma ynpaeismu wacom. 3AaTHICTh IO MOJIEIIOBAHHS 3MICTY HaBYaHHS, GOPM i
METO/IiB BUKJIAJJaHHSI HABYAIBHUX KYPCIB 3 ypaxyBaHHSIM iX MicIlsl i pojli B 3arajibHii Iporpami miAroToBKH
CTYJ/ICHTIB, B3a€EMO3B’SI3KY 3 IHIIMMH JUCIUIUTIHAME 1 MaliOyTHBOIO TPo(eCciiftHOO MisUTBHICTIO (haXiBIIiB.

1.1. Tpomaosanceka. YTBEpIDKEHHS TYMaHICTUYHUX ifealliB, JEMOKPATUYHHUX I[IHHOCTEH,
MOBHOTO 1 KyJIbTypHOro OararcTBa YKpaiHu W 1HIIMX KpaiH. ['OTOBHICTH 0 TPOMaJsSHCHKOTO
CaMOBJIOCKOHAJICHHSI.

1.2. 3azanvnoxynomypna. IloniHyBaHHA il moBara /10 KpOCKYJIbTYPHOTO COLiyMy. 3AaTHICTh
MpaioBaTH 3 AaHTTIMCHKOMOBHHM 1H(OOpPMAIlIHHUM KOHTCHTOM. 3JaTHICTh 10 YTBEPIKCHHS
T'YMaHICTHYHHX 17IeajiB, IEMOKPATUYHUX I[IHHOCTEH, MOBHOTO 1 KyJIbTYpHOTO OaraTcTBa YKpainu i
IHIMUX KpaiH; TOIIHYBaHHS W TMOBara J10 KPOCKYJbTYPHOTO COIllyMY; 3JaTHICTh MpaIfoBaTH B
MDKHapOJHOMY iH(pOpPMAIIITHOMY KOHTEHTI.

1.3. Komynixamueéna. BMiHHS 3IIHCHIOBATH BJIACHY KOMYHIKATUBHY B3a€MOJII0, POOHUTH
JOTIOB1TI/TIOBIAOMIICHHsSI  (YCHO/TIMCBMOBO)  aHTJIIMCHKOI0O MOBOIO Ha mpodeciiHy TeMHu,
OTIPUIIIOTHIOBATH Ta MOMYJISPU3YBAaTH BJIACHI HAYKOBI JOCATHEHHS aHTJIIICHKOI0 MOBOIO. 31aTHICTh
CIUTKYBaTUCS aHTJIIHCHKOI0 MOBOIO B MeXax NpodeciiiHOol TeMaTHKH, 3aCTOCOBYBATH B JIUIOBHX
CUTYaIlIsIX 3HAHHS aHTJIKACHKOT MOBHU; BUPOOJIICHHS €()EeKTHBHUX CIOCOOIB B3a€MOJIIi 3 JIFOJAbMU-
HOCISIMH aHTJTIACHKOT MOBH.

1.4.  Jlineeokpainosnaseya. BomomiHHS 0COONMHMBOCTSAMHU BepOallbHOI Ta HEBepOaTbHOT
MOBEJIIHKA HOCIIB aHTJIIHCHKOT MOBHU B KOMYHIKaTUBHUX CUTYyalisax. OnaHnyBaHHS 3HaHb IIPO OCBITY
Ta KyJlIbTYpYy aHTJIOMOBHHUX KpaiH, HEOOXIIHUX IS CHUIKYBAaHHS aHTJIIHCHKOIO MOBOIO. 3JaTHICTh
70 BUKOPHUCTAHHS 1HO3EMHUX MOB y mpodeciiiniii AisnibHOCTI. Bukopuctanus iHo3eMHOT MOBU B
00cs131 TeMaTuky, 3yMOBIiIeHOT npodeciiHumMu npobiemMamMu. 3acTOCOBYBATHU B PI3HUX CHUTYaIlIsIX
3HAHHS 1HO3E€MHOI MOBH.

1.5. Inghopmayiiina. BononinHs # omepyBaHHs iH(OpPMALIED BIAMOBIAHO 0 MOTPEeO PUHKY
npaitli. 34aTHICTh OPiEHTYBATUCS B IH(OPMAIITHUX JKepenax, a caMme: 31MCHIOBATH MONIYK 1 OTJIS
iHpopManii y coemiadbHUX HAyKOBUX JUKepesax, MepioJUYHUX BHMJAHHAX, 0azax JaHUX, BeO-
caiiTax, mopTajax IIOAO MOIIYKY NUISXIiB MiJBUIIEHHS SKOCTI HAaBYaHHS Ta Pe3yIbTaTHMBHOCTI
BUXOBaHHSL.

1.6. Camoocsimua. 31aTHICTb IUTAHYBAaTH 1 peali3oBYBaTH IHIAMBiAyallbHY Hpodeciiny
MeJaroTiyHy TPaEeKTOPil0, MOMOBHIOBATH CBOI 3HAHHS JUIsl YCHINIHOI iHHOBAIIITHOI MenaroriyHoi
JISIIBHOCTI BIPOJIOBXK JKUTTSA, MOINYK NIISAXIB MiJABULIEHHA SKOCTI MPOQeciiitHOro po3BUTKY.
[IparHeHHs 10 ocoOuCTICHO-TIpOdECIfHOrO JiepcTBa Ta YCHiXy. 3AAaTHICTh 1O aOCTPaKTHOTO
MUCJICHHSI, aHaji3y Ta CHHTE3y. 3JaTHICTh aHali3yBaTH, CHUHTE3YBaTH, OIIHIOBATH, BUSBISATH
NearoriyHi npooaemMu 1 BUPOOJATH pIlIEHHs M0N0 iX ycyHeHHA. HaOyTTs rHydkoro crocoOy
MUCJIEHHS, KM Ha/a€ MOXKIIUBICTD PO3YMITH MpoOIeMH H 3agadi Ta BUKOPUCTOBYBATH MOTPIOHY
iH(OpMalio i METOI0JIOTIIO IS IX OOIPYHTOBAHOTO BUPILLICHHS.

1.7. Coyianvno-aoanmayivina. 3AaTHICTh MPOJYKTUBHO IpAllOBAaTH aBTOHOMHO W Yy Ipymi
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(xoMaH/I1), BUKOHYBATHU Pi3Hi pouti i (PyHKIIT B KOJIEKTUBI, JOCATATH B3a€EMOPO3YMIHHS 3 JIOABMH B
mpoleci pearizailii CHiIbHUX 3aBJaHb. 3aTHICTh IMIBUAKO aTalTyBATUCS BIAMOBIIHO 10 BHUKIIHKIB
CY4acHOTO CYCHUIBCTBA, €PEKTUBHO JISITU B HOBIM CHTYallii, 3CTOCOBYBAaTH 3HAHHS B MPaKTHYHHX
CUTYAITIsX.

1.8. IIpoexmno-nepcnekmuena. 31aTHICTh BU3SHAYATH MPIOPUTETH ¥ TEPCHEKTUBHU (CYCHUTBHI,
HAI[lOHAJIbHI, OCBITHI, MOpaJIbHI TOIIO), PEai30BYBaTH iX Yy JXUTTi. 3AaTHICTH pPO3pOOIATH M
YIPaBJIATH TPOCKTAMHU.

1.9. Teopuo-kpumuyna. 3MATHICTH OYTH KPUTHYHUM 1 CAMOKPUTHYHUM. 3JaTHICTb
reHepyBaTH HOBi imei (KpeaTWBHICTH), BHUSBIIATH CAMOCTIHHY IHIIIaTHBY, TBOPYHMHA MIOXia 0
PO3B’sI3aHHS OCBITHIX 3aBJIaHb.

2. ®axoBi, cneniajabHi komnereHTHOCTI (CK)
CK1. 3HaHHS cydyaCHHX METOOJIOTIYHUX 3acaj MpelIMEeTHOI cremianizalii, Teopii Ta icTopii aHrmiichKol
MOBH, JIMCIMILIIH 32 BHOOPOM 13 MOBO3HABYHX Ta JIITEPATypO3HABUYHX ITUTAHb.
CKS. Tpanchep cyyacHUX HAyKOBUX JIOCATHEHb Y 3arajibHOOCBITHI HaBYAJIbHI 3aK/1a i1, IIPAKTUKY HaBYAHHS
AHTJIHCHKOI MOBH.
CK6. 3nmaTHICTH CTBOPIOBATH YMOBH JUISl TIEPEHOCY JIHTBICTUYHUX 3HAaHb Ta HABYAIBLHOTO JOCBILY Y
BHUBYEHHI PiZIHOT Ta IHO3EMHOI MOBH, PO3BUBATH MOBHY YBary, BUSBIISATH IMOMIOHOCTI i BIIMIHHOCT1 B Pi3HUX
MOBaX.
CK12. 31aTHiCTh aJJIeKBaTHO BUKOPHCTOBYBATH MOBJICHHEBI OJTMHHIII, JIEMOHCTPYBATH C(OPMOBAHY MOBHY 1
MOBJICHHEBY KOMIIETEHIIII B Tiporeci mpodeciiiHoi 1 MDKOCOOUCTICHOT KOMYHIKAIlii, BOJOMIHHS PI3HUMH
3aco0aMH MOBHOI TIOBE/IIHKY B Pi3HUX KOMYHIKATHBHUX KOHTEKCTaX.
CK15. VYMiHHS 3aCTOCOBYBAaTH €JEMEHTH TEOPETUYHOTO W eKCIEPUMEHTAJIBHOrO JOCHIHKeHHS B
npodeciiiHii TisUTEHOCTI.

2.1. Memoouuna. 3MaTHICTH CTBOPIOBATH YMOBH IS TEPEHOCY IHIIOMOBHHMX 3HaHb Ta
HABYAJHHOTO JIOCBiAY Y HaBYaHHS PiHOI Ta iHO3€MHOI MOB, PO3BHBATH MOBHY yBary, BHSIBIIATH
MOIOHOCTI ¥ BIIMIHHOCTI B PI3HMX MOBaX.

2.2. Ilpaxmuuyna. BminHa QopMymtoBaTH, aHAI3yBaTH, 3ICTaBJIATH JICKCHYHI SBHUIIA
AHTJIHACBKOT Ta YKpaiHChKOI MOB. BMIHHS BUKOPHUCTOBYBAaTH OCHOBHY 3arajbHOJIHTBICTHYHY
TEPMIHOJIOTIIO 1 TEPMIHOJIOTIIO JICKCUKOJIOTII TP aHalli3i Ta 00roBOpeHHi mpobsieM mpodeciitHol
TISUTBHOCT1 BUMTENs. BMIHHSA B pe3yabTaTi 3iCTaBICHHS BUSBIATH TOYKH 30pYy PI3HHUX (DaxiBIlIB B
rajxysi JISKCUKOJIOTIi 3 pi3HUX MpoOsieM, BUOUpaTH 1 OOIpPyHTOBYBATH BJIACHY TOUYKY 30py. BMmiHHS
JIOTTYHO 1 TOCIIIOBHO BUKJIAJIaTH 3HAHHSA 3 OKPEMHX IPOOJIEM JIEKCHKOJIOTIT aHTJIIHChKOT MOBH.
BwminHs po3mi3HaBaTH Ha OCHOBI (opMalbHUX O3HAK (opMy (CIIOBa, CIIOBOCIOJYYCHHS 1
MPOMO3HIIii) 1 CHIBBIAHECTH ii 3 IEBHUM 3Ha4eHHSAM. BMiHHS chopMyItoBaTH MpakTUYHI NMpaBHUIIa
Ta IHCTPYKIIi B OMOpP1 HA TEOPETHYHI 3HaHHA. BMiHHS aHaNi3yBaTH 1 OMUCYBATH JIEKCHYHI SBUIIA,
Kl HE MalTh QHAJOTIB Yy PiAHIA MOBi. BMIHHS YCBIZOMIIIOBaTH 1 BHOKPEMIIIOBATH OMOHIMIYHI
rpaMaTuyHi sBUIA. BMiHHA copuiiMatd TEKCT SK IUIICHY CMHUCIOBY CTPYKTypy. BwmiHHS
CaMOCTIHHO TPAIIOBATU 3 MOHOTpadisiMH Ta HayKOBUMH MYOJIKalliIMH 3 JIEKCUKOJOrii. BmiHHS
CaMOCTIHHO MiAOUpaTH 1 aHATI3yBaTH MPAKTUYHUN MaTepian JUid UTIOCTpallii OCHOBHUX MOJIOKEHb
JeKcuKoyorii. BMiHHS 3icTaBiasSTH Ta aHalmidyBaTu iHGOpMallilo, OTPUMaHy B paMKax IHIIUX
TEOPETUYHHX 1 MPAKTUYHUX (PUTOJIOTTYHUX KypciB. BMIHHS (popMyBaTH JIHIBICTUYHY €pyIHILIIO.

2.3. Hayxoso-Oocnionuyvbka. 3JaTHICTb aHaNI3yBaTW M IHTEpIpETyBaTH MOBHI IpOLECH,
3icTaBnaTu iHopManio. BonoaiHHS HaBMYKaMu MyOJiYHOTO MOBJIEHHS, apryMeHTallil, BeJICHHS
JMCKYCI1 Ta MOJIEMIKHU; 3JaTHICTh TBOPYO i KPUTUYHO OCMUCIIIOBATH (DUIONOTTYHY iH(OPMAILiO JUIs
BUPILICHHS TEOPETHUYHUX 1 MPAKTUYHMX 3aBlaHb y cdepi npodeciiiHoi AisuibHOCTI. 31aTHICTH
BUKOHYBATH BJIACHE JAOCTIKEHHS (TIPOEKT).

2.4. Opeanizayivna. Opranizaimis e(peKTUBHOI KOMYHIKallii MDK yYaCHHUKaMH OCBITHBOTO
nporecy. B3aemonis 31 chniibHOTaMM (Ha MICLEBOMY, pErioHaJbHOMY, HAaI[lOHAIBHOMY,
€BporTeiickkoMy W TI00anbHOMY pIBHSX) 3a/iid pO3BUTKY IMpodeciifHux 3HaHb 1 (haxoBUX
KOMIETEHTHOCTEH, BUKOPUCTAHHS MEPCIEKTUBHOTO MOBHOT'O KOHTEKCTY IS peaiizallii HaB4aabHO-
BUXOBHHX I[LICH.
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came:

- (hopMyBaHHS Y CTYICHTIB CUCTEMHOTO MIAXOAY /10 JIEKCUKH 1 MOBH B3aralli 3 ypaxyBaHHIM
MICIISl TOTO Y {HIIOTO SBUIIA B JIEKCUYHIA CHCTEMi; PO3BUTOK BMIHHS PO3YMITH CKJIAJIHI
3B’S3KM MDK pPI3BHUMH JTIHTBICTHYHMMH  HayKaMH: JIEKCHKOIO, TPaMaTHUKOIO, iCTOPIEr0
MOBH, CTHITICTUKOIO, (POHETHKOIO;

- O3HAHOMJICHHS CTY/ICHTIB 13 CIOBHUKOBHM CKJIaJIOM Cy4acHOi aHITiHChKOI MOBH Yy BCiii Hioro
PI3HOMaHITHOCTI, 3 HOTO crenuQiKo0 B MOPIBHAHHI 3 IHITUMH MOBaMH (B MEpIIy 4epry — 3
YKpaiHCBKOI0), 3 HIOTO TEPUTOPIATBLHOO, COIIATBHOIO 1 ICTOPUYHOIO JH(EpEHITIAIIIEO;

- 03HAWOMJIEHHSI CTYACHTIB 13 MPOOJIEMAaTUKOIO JIEKCUKOJIOTIUHUX JNOCTIIKEHb, MOHATIHHUM
anapaToM JIEKCUKOJIOTl, METOJaM{ JIHIBICTUYHOIO JOCHIDKEHHS, 3 JUCKYCIHHUMU
npoOieMaMHy 1 KOHLEMIISIMY, SIK1 B1i10OpakeH1 y HalOUIbII BUSHAYHUX MPALX BITYU3HIHUX
Ta 3apyObKHUX JIHTBICTIB. Kypc nepeabdadae po3BUTOK y CTyJeHTa KPUTHYHOTO MIAXOAY 10
HayKoOBOi JiTepaTypd 1 BMIHHS 3HAllTU — NpU HAABHOCTI NPOTUJIISKHUX JYMOK —
METO/IOJIOTITYHO BIpHE BHUPILIEHHS TEOPETHUYHUX IUTaHb, TOOTO JOMOMOITH CTYIACHTY
caMOMy aHaJi3yBaTH MOBHUU MaTepial, CTaBUTH 1 pO3B’SI3yBaTH HAYKOB1 JIEKCHKOJIOTTIH1
npoOieMH, TOCTIIOBHO 3aCTOCOBYBAaTHM BHUCYHYTI TEOPETHYHI IMOJIOKEHHS B TPaKTHII
JIHTBICTUYHOTO aHaJi3y.

Kypc 3HaiioMuTh CTyAEHTIB 3 MPOOJIEMATHUKOK JIEKCHKOJIOTITYHUX JOCTIHKEHb, TMOHATIHHUM
amapaTtoM JIEKCHKOJIOT1i, METOJaMH JIIHTBICTUYHOTO JOCIIKEHHS, 3 TUCKYCIMHUMU MpobiaemMamu 1
KOHUEMIISAMH, sIKI BiToOpa)keH1 y MpalsiX BITYM3HSHUX Ta 3apyODLKHUX JIHIBICTIB. Kypc moBuHeH
JI0TIOMaraTi CTYACHTY MPaBUJIbHO aHali3yBaTH MOBHUM Marepiai, OCMHUCIUTHU 1 BIOPSJIKYBaTH BXKeE
HaOyTHii HUM Yy TOIEPEHIX CeMEecTpax BOKaOya SAp 1 CHPHUATH OUIBII IUIECTIPSIMOBAHOMY,
CBIZIOMOMY 1 CHCTEMaTHYHOMY 3aCBOEHHIO HOBO1 JICKCUKH.

Kypc nekcuxosorii cpsiMOBaHHWI Ha MIiATOTOBKY BYMTENS aHTIiHChKOI MoBH. [IpodeciitHa
CIPSIMOBAHICTh KYPCY TOJISTaE y BUPOOJICHH] B CTYJICHTIB BIMOBIIHIX HAYKOBO-TIPO(ECIHHNX BMIHb
MIOSICHIOBATH — SIK TIiJ] Yac MeANPaKTUKA, TakK 1 MiJ Yac MeaaroriyHoi poOOTH MiCis 3aKiHYCHHS —
PI3HOMAaHITHI JICKCHYHI SIBUIIIA HA OCHOBI iX MIMOOKOTO TEOPETUYHOTO OCMHCIICHHSI.

IIporpamui pesyabraru HaBuyanus (IIPH):
PH2. Bononiti KOMYHIKaTUBHOIO MOBJIEHHEBOK) KOMIIETEHTHICTIO 3 aHTJIACHKOI MOBH (JTIHTBICTHYHUH,
COIIOKYIBTYPHHM, MParMaTHYHUNA KOMITOHEHTH BiAMIOBIAHO 1O 3araIbHOEBPOICHCHKUX pPEKOMEHAamind i3
MOBHOI OocBiTH) Ha piBHI C1, 31aTHMI BAOCKOHATIOBATH Ta MiIBUIYBAaTH BIACHUNA KOMIIETEHTHICHHUH PIBEHB
Y BITYN3HAHOMY Ta MDKHAPOJTHOMY KOHTEKCTI
PH10. JleMoHCTpyBaTH JA€TalbHI 3HaHHS CIEMialbHO BHOpaHOi Tramy3i (BiAMOBIAHO g0 oOpaHOi
CHeliaJbHOCTI Ta Cchemiajiizamii) HUITXOM TOBOpPIHHSA, YWTaHHS, BUBYCHHS Ta 3BITYBaHHS MPO 3MiCT
BaYKJIMBUX Tpallb Ha 0OpaHy TeMaTUKy
PH11. 3Hatu MOBHY HOPMY, COIIIOKYIBTYpHY CHTYaIlif0 PO3BUTKY AaHTIIHACHKOI MOBH, OCOONHMBOCTI
BHUKOPHUCTAHHSI MOBHUX OJIMHMLb Y IEBHOMY KOHTEKCT1, MOBHUH IUCKYPC CYy4aCHOCT1
PHI1S. 3po3ymino mOHOCHTH BIIaCHI BUCHOBKH, 3HaHHA Ta iX OOIPyHTYBaHHSA IO OCi0, SIKi HaBYAKOTHCA,
KOPUCTYIOUNUCh OCHOBHUMH TOHSTTSMH Ta TE€PMiHAMH TPOQECciiHO-OpIEHTOBAaHUX IUCIUILTIH 3 0oOpaHOoi
CHELAJIBHOCTI Ta crieriani3anii
PH16. ®opmyBaTi KOMYyHIKalliiiHy CTpaTerilo 3 cy0’€KTamMu B3aeMOJii 3 JOTPUMAaHHAM €THYHHUX HOPM,
3aCTOCOBYBATH JIEMOKPATHUHI TEXHOJOr1l NPUIHSATTS KOJEKTUBHUX DillleHb, BPaXOBYIOUH BJIACHI IHTEpECH i
MoTpedy 1HIINX, BAKOPUCTOBYBATH €EKTHBHI CTPATErii CIIUTKYBAaHHS 3aJIEXKHO Bifl CUTYaIlii
PH18. Busnauatu piBeHb OCOOHCTICHOTO 1 TPOQECIHHOrO pPO3BUTKY, MOJEIIOBATH TPAEKTOPIKO
OCOOHCTICHOTO CaMOBJIOCKOHAJICHHS, BUSBJISITH 3AaTHICTH A0 caMoOOprasizauii npodeciiiHoi AisibHOCTI,
3aCTOCOBYBATH i€l Ta KOHLIEMIIi A7l pO3B’s3aHHS KOHKPETHUX MPAKTHYHUX 33724
PH22. 3pmaTHiCTh O CaMOCTIHHOTO Ta aBTOHOMHOTO HABYaHHS YIPOJOBXK KHUTTSA, PO3BUTOK MOTHBIB
camoakTyanizanii y cgepi mnpodeciiHol MiAIBHOCTI, YMIHHS 3aCTOCOBYBAaTHM TBOpYi 3AI0HOCTI, SIKi
XapaKTepU3yIOTh TOTOBHICTH 0 CTBOPEHHS MPUHIMIIOBO HOBHX i/1€i
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VY pe3ynbTari BUBYCHHS HAaBYAJIHHOI TUCIUIUIIHUA CTYICHT IOBHHEH

3Hamu:

- mpeaMmer, 00’€KT Ta 3aBJaHHS JCKCHKOJIOTI;

- METOJH JOCIIPKEHHS JIEKCUKH;

- crnenudiuHi O3HAKW CJIOBAa SIK OCHOBHOI OJIMHHUIII MOBHM B3araji Ta aHDJIIHCBKOTO CJIOBa
30KpeMa, MpooIeMH HOro MOTHBAIIIT;

- OCHOBHI THITH JICKCHYHHUX 3HAYEHb 1 IPOOJIEMH iX CTPYKTYpH:

- NPUYUHH Ta BHIU 3MiH JEKCUYHOTO 3HAYCHHS;

- 0COOJMBOCTI aHTIIHCHKOTO CJIOBOTBOPY Ta MWOTO BUM;

- TepuTOpiaibHE, 9YaCOBE Ta COIiaJIbHE PO3LIapyBaHHS aHTIIICHKOT JIEKCUKH;

- 3aII03UYEHY JIEKCUKY Ta Il BUIU;

- MapaJurMaTU4Hi Ta CHHTarMaTU4HI FPYNHU 1 CEMaHTHYHI1 MOJISI JIEKCUKHU;

- TUNU QpPa3eosOTIYHUX OJIUHUIb;

- BHJM CIIOBHHKIB;

- OCHOBHI TEHJEHIIli pO3BUTKY aHIJIHChKOT MOBH;

- OCHOBHY TEOPETHYHY JIITEPATypy 3 JEKCHKOJIOTII.

emimu:

- OlepyBaTH OCHOBHUMH IOHSATTSIMH JICKCUKOJIOT1;

- MPaBUJIbHO BXKUBATHU JEKCHYHI Ta ()pa3eosoridHi 3BOPOTH aHTIIIChKOI MOBH;

- pO3pI3HATH BUH JICKCUIHHMX 3HAYCHBb Ta CHCTEMHHUX 3B'A3KIB JICKCHUKH,

- mipOupaTu CUHOHIMM, aHTOHIMH, OyAyBaTH CUHOHIMIYHI PSIH,

- pO3pI3HATH OMOHIMH, XapaKTePU3yBaTH IX THIW Ta BUJIH, BU3HAYATH IILISIXH BUHUKHCHHS,

- (dopMyBaTH TeMaTH4HI IPYIH, JEKCUKO-CEMaHTHUYHI OIS 1 T. [I.;

-  BH3HAYaTH COIllaJIbHY, TEPHUTOPIAJIbHY Ta YacOoBY NPUHAIEKHICTh JIEKCUYHOI
OIMHHILIL;

- imeHTH(IKYBaTH (Hpa3eoori3Mu Ta aHAJII3yBaTH iX CTPYKTYPY;

- BCTAHOBJIIOBATH THIl CEMAaHTHYHOTO B3a€MO3B'SA3KY MK ()pa3eosiorizMamu;

- 3MIMCHUTH CIOBOTBOPYHMI aHAII3 MOXITHOT IEKCUKH;

- KOPHUCTYBAaTHCS PI3HUMU TUIIAMU CJIOBHUKIB;

- 3IIMCHUTH KOMIUIEKCHUHN JIEKCHUKO-CEMAaHTHUYHUN aHaNi3 Oy[b-1KO1 aHTJIOMOBHOI OJMHHIII,
CTBOPIOBaTH «MOHOTpadiro» ciioBa, CaMOCTIHHO CKJIaJIaTU JIEKCHUKOJOTIYHI TECTH PI3HHUX
THUIIIB.

4. IlporpamMma HaABYAJbHOI THCIHILTIHH

3microBuii MmoayJb 1. Cj10BO sIK OCHOBHA HOMIHATHBHA OJUHUILSI MOBH Ta HOT0
ceMaHTHKa.

Tema 1. [Ipeomem, suou, memoou iekcuxono2ii ma ii npooiemu.

Tema 2. Cnogo sik 0CHOBHA OOUHUYSA CTOBHUKOB020 CKIAOY I AK MOGHULL 3HAK.

Tema 3. Cnoso i tioco 3nauenns

3microBuii Moayab 2. ETMMOJIOTiYHA XaPAKTePHCTHKA CI0BHHKOBOI0 CKJIAAY Cy4acHOI
aHIJICBbKOI MOBH.

Tema 4. Emumonozciuni 0CHO8U aH2NIUCbKO20 CIOBHUKA.

Tema 5. InwiomosHi 3ano3uuents K OOUH i3 WIIAXIE PO3GUMKY MA KIMbKICHO20 30a2aqenis
CILOBHUKOBO20 CKNADY.

3micToBuii Moay b 3. Mopgo/ioriuna CTPYKTypa aHIJIIHCHLKHUX CJIiB Ta CJIOBOTBIp

Tema 6. Mopgonociuna cmpykmypa cyuacHux aHeniticbKux cis.

Tema 7. Croéomsip sk 0OuH i3 HAUOLIbUW NPOOYKMUBHUX WLISAXI8 PO3GUMKY MA KLIbKICHO20
30a2aueHHs CIO8HUKO0B8020 cKady. [Ipodykmueni winaxu ciogomeopy.
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Tema 8. Abpesiayin (ckopouenns). HenpooykmueHi wiisaxu cio80meopy.

3mictoBuii moayinabr 4. CeMaHTHYHA CTPYKTYpa AaHIVIIHCLKOIO C¢JI0Ba, 3MiHH B

CeMAHTHYHiH CTPYKTYPi.
Tema 9. bazamosnaunicmo cnosa. Ilpobremu nonicemii.
Tema 10. Ilonicemis i omouimis.
Tema 11. Cunonimis ma aHmMoHIMIs 8 CYYACHIU AHSTIUCHKIl MOBI.

Tema 12. Cemanmuuna oepusayis. 3MiHa 3HA4YeHb CI6 5K OOUH i3 ULIAXI6 PO3BUMK)

ma AKICHO20 30a2ayuenHs] CLOBHUKOBO20 CKJld()y.

3micToBuii MoayJb 5. @pa3eosoris IK OAUH 3 HAMNPOAYKTUBHIIIKX HLIAXIB 30arayeHHsA

CJIOBHUKOBOI'O CKJIaJly aHIJIilCbKOI MOBH

Tema 13. @paszeonocizmu ma ix kiacugpixayis.

Tema 14. IIpobrema knacugirayii hpazeonocivHux 0OUHUYb 8 CYUACHIU TIHSBICMUYHILL
aimepamypi.

3micToBuii  moayab 6. CrwiicTuyHa, CcOHiOJMIHIBiCTMYHA Ta  TepuUTOpiaa
audepenuianiss CJIOBHUKOBOI0 CKJIAAY aHIIiliCbKOI MOBH.

Tema 15. Cmunicmuuna ougepenyiayiss C106HUKOB020 CKIAOY CYUACHOI AH2TILLCLKOI MOBU.

bHaA

Tema 16. Coyioninesicmuuna oOugepenyiayis CIOBHUKOB020 CKIAOY CYYACHOI AHRiliCbKOT

Mo8U.
Tema 17. Tepumopianvna ougepenyiayis C108HUKOBO20 CKAAOY CYUACHOI AHSTILLCLKOI MOBU.
3micToBuii Mmoayab 7. Jlekcukorpagisi aHrJiiicbkoi MOBU
Tema 18. Ocobnusocmi nexcuxoepaii cyyachoi aneniticbkoi Mosu.

5. CTpyKTypa HABYAJBHOI JMCUMUILTiHI

KinekicTs o
Ha3Bu 3micToBux JIeHHa Gopma 3aouHa popma
MOJYHIIB 1 TEM YCBOTO Yy TOMY tH/IC.]"II YCHOTO Y TOMY tII/ICJ"Il
11 v nab | iHA | C.p. h)¢ n | mgab | iHg | c.p.
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 | 13
Monyas 1
3microBuii moayab 1. C/i0BO Ik 0OCHOBHA HOMIHATMBHA OJJHHUIA MOBH
Ta HOro CeMAaHTHKA.
Word as the basic nominative unit of the language; its semantics

Tema 1. 10 2 2 6 10 2 2 8
Lexicology as a
linguistic discipline.
General
characteristics of the
word in Modern
English.
Semasiology. The
problem of word
meaning.
Tema 2. The 10 2 2 6 9 2 9
problem of word
meaning. Referential
and functional
approaches to the
word-meaning.
Pasom 3a | 20 4 | 4 12 19 2 | 4 17




3MiCTOBUM
MoayJem 1

3micToBuii MoayJib 2. ETUMO/IOTIYHA XapaKTePUCTHKA CJIOBHUKOBOIO CKJIALy
CY4acCHOI aHIJIiHCbKOI MOBH.
The Etymological background of the English wordstock.

Tema 3. 10 2 2 6 13 2 2
The Etymological
background of the
English wordstock.
The words of native
origin in English
vocabulary.

The role of loan
words in the
formation and
development of the
English vocabulary.

Paszom 3a 10 2 2 6 13 2 2
3MIiCTOBUM
MojayJiem 2

3microBuii Moayab 3. MopgoJioriuaa cTpyKTypa aHrJiiicbKHX CJ1iB Ta CJIOBOTBIp
The morphemic structure of English word. Word-building processes in English.

Tema 4. 10 2 2 6 11 2
The morphemic
structure of English
word. Word-
formation processes
in ME.

Productive ways of
word-building.
Abbreviation,
clipping).Non-
productive ways of
word-building.

Pa3omMm 3a 10 2 2 6 11 2
3MiCTOBHM
MojayJiem 3

3microBuii Moayab 4. CeMaHTH4YHA CTPYKTYpPa aHIIIHCHKOIO C/10Ba,
3MiHHM B CEMAHTHYHI CTPYKTYPi.
Semantic structure of English words. Semantic processes in ME vocabulary.

Tema 5. Semantic 10 2 2 6 9
classification of
English vocabulary.
The problem of
Polysemy in ME.
Semantic structure of
polysemantic word.
The problem of
Homonymy in ME.
Synonyms and
antonyms in ME.
Semantic processes in




ME vocabulary. The
process of
development of new
meaning (change of
word-meaning).

Pa3zomMm 3a 3micToBuUM 10 2 2 6 9 9
MojayJaeMm 4
Ycboro roaquH 3a 50 10 | 10 30 52 6 |2 44
MoayJem 1

Moayasb 2

3micToBuii MoayJb 5. @pa3zeosorisa AK OAUH 3 HAMNPOAYKTHBHIIIMX LJISIXiB 30araueHHs
CJIOBHUKOBOI'O CKJIaly aHIJIiCbKOI MOBH
English Phraseology as one of the most productive ways of enriching English Vocabulary

Tema 6. English 10 2 2 6 11 2 8
phraseology.
Principles of
classification. The
problem of
Classification of
phraseological units in
modern linguistics.

Pasom 3a 3micToBUM 10 2 2 6 11 2 8
MoayJieM S

3microBuii Moayiab 6. CrwiaicTM4HA, COUIOJIHIBICTMYHA Ta TepuTopiajbHa audepeHUianisa
CJIOBHMKOBOI'0 CKJIAJy AHIJIiHCbKOI MOBH.
Stylistic, Social and Territorial differentiation of Modern English vocabulary.

Tema 7. Stylistic 10 2 2 6 8
differenciation of
English vocabulary.
Social differenciation
of the English
vocabulary.

Tema 8. Territorial 10 2 2 6 8
classification of
modern English
vocabulary. English as
the world language.

Pa3omMm 3a 3micToBUM 20 4 4 12 16
MojayJsieM 6

3micToBuii Moay.b 7. Jlekcukorpadisi aHIIiHCHLKOI MOBH
English Lexicography.

Tema 9. Basic notions | 10 2 2 6 9 8
of English

Lexicography

Pa3om 3a 3micToBIM 6 2 2 6 9 9
MoayJiem 7

Yeboro roamm 3a| 40 8 8 24 50 2 36
MoayJieM 2

Ycbhoro roaun 90 18 | 18 54 90 6 8 76
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6. Temu nexuiii

Ne KinbkicTh
Hasga temn
3/m TrOIMH
Moayas 1.3M 1
1. | The object of study and the main tasks of the course of English 2
Lexicology General characteristics of the word in PDE.
Semasiology. The problem of word meaning.
Moayas 1. 3M 2
2. | The Etymological background of the English wordstock. | 2
Moayas 1. 3M 3
3. | The morphemic structure of English word. Word-building processes 2
in English. Word derivation in PDE. Productive and non-productive
ways of word-building.
Moayas 1. 3M 4
4. | Semantic processes in ME vocabulary. Semantic classification of 2
English vocabulary. Polysemy, homonymy and antonymy.
Monyasb 2
Monayas 2. 3M 5
5. | English Phraseology. Principles of classification. 2
Monayasb 2. 3M 6
6. | Stylistic differentiation of English vocabulary. 2
7. | Social differentiation of the English vocabulary. 2
8. | Territorial differentiation of modern English vocabulary. English as 2
the world language.
Moayas 2. 3M 7
9. | English Lexicography. 2
Bceboro 18
7. Temu ceMiHApPCHLKUX 3aHATH
Ne KinbkicTh
Ha3Ba Temu
3/m TrOINH
Moayas 1. 3M 1
1. | Lexicology as a linguistic discipline. General characteristics of the 2
word in PDE. Semasiology. The problem of word meaning.
Moayas 1. 3M 2
2. | The Etymological background of the English wordstock. \ 2
Moayas 1. 3M 3
3. | The morphemic structure of English word. Word-building processes 2
in English. Word derivation in PDE. Productive and non-productive
ways of word-building.
Moayas 1. 3M 4
4. | Semantic processes in ME vocabulary. Semantic classification of 2
English vocabulary. Polysemy, homonymy and antonymy.
Mopyas 2
Moayab 2. 3M 5
5. | English Phraseology. Principles of classification. 2

Moayas 2. 3M 6
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6. | Stylistic differentiation of English vocabulary.

~

Social differentiation of the English vocabulary.

N

8. | Territorial differentiation of modern English vocabulary. English as
the world language.

Moayas 2. 3M 7

9. | English Lexicography.

2

Bceboro

18

8. CamocrTiiina podora

3/m

Ha3zBa remu

KinbkicTh
roAMH

3microBuii moayas 1.
Structural semantics Componential analysis. The empirical basis for
componential analysis. The Worphian hypothesis of language relativity.

8

3micToBuii MmoayJsb 2.
International words. Foreign elements in ME. Translation loans.

3micToBuii MOayJb 3.
Semantics of affixes.
Boundary cases between derivation, inflection and composition. Semi-affixes
Combining forms
Pseudo-compounds

3micToBuii MOayJIb 4.

1. The meaning of “meaning”

2. Linguistic and non-linguistic semantics.

3. Lexical meaning: forms and expressions. Homonymy and polysemy;

lexical and gram. ability. Synonymy: full and empty word-forms Denotation and
sense Basic and non-basic expressions. Semantic prototypes. Context. Types of
context. Types of word meaning. Implicational meaning.

Neologisms. Lexico-grammatical groups. Word-families. Semantic field theory.
Hyponymy: paradigmatic relations in the vocabulary system.

3micToBHUiA MOAYJIB 5.
Stylistic aspect of phraseology. Polysemy and synonymy of phraseological units.
Slang.

3micToBuii MOaYJIBb 6.

Archaic and Obsolete Words. Professional terminology

Language, dialect and accent. Geographical dialect continua, Social dialect]
continua. Societal Multilingualism. Cockney English. London Speech. Received
pronunciation. African English.

Different types of dictionaries.

Bceworo

54

CamocrTiiiHa po0oTa CTy/IeHTIB BKJIIOYAE!

- Hi,[[l"OTOBKy TCOPECTUYHUX MMUTAHb KYpPCY,

- CKIIaIaHHS MACBbMOBUX Y3araJIbHCHb 10 TEMHU Y BI/Il"J'IH,[[i TE3 (5'6 CTOp.);

- MIATOTOBKY A0 TNPaKTHYHUX 3aHATh, BUKOHAHHS YCHHUX 1 NHChMOBHUX 3aBJaHb,
OTIpallfOBaHHsl OCHOBHOI i J10/1aTKOBO{ JIiTEpaTypy MO KapAWHAIBHUM Ipobiemam

rpaMaTUKH aHTIIHCHKOT MOBH;

- CKJIIaJaHHA TaGJ]I/IL[L, CXEM TOIIO.
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9. InauBinyanbHi 3aBIaHHS

[nnuBigyanbHe 3aBJaHHS BUKOHYETHCS CTYAEHTOM B N03aayIUTOPHHI Yac 1 MepeBipsSeTbCs
BUKJIA/IAY€M 32 PO3KJIAJI0M KOHCYJIbTaTHBHUX Ta IHAMBITyalbHUX 3aHATH BUKJIAIauiB Kadeapu.

OCHOBHOIO METOIO IILOTO BHIY IISUTBHOCTI € TOTIHONEHHST HAOyTHX CTYJCHTaMH i 4ac
ayJUTOPHUX 3aHATh 3HAHb 3 TEOPETUYHHX OCHOB JIEKCHKOJIOTII Ta YIOCKOHAJCHHS BMIiHb Ta
HAaBUYOK 3JIHCHEHHS HAyKOBOTO aHAN3y CEMAaHTUYHUX SBUII Ta JEMOHCTpAIil JOCIITHUX
NpUHOMIB Ha KOHKPETHOMY TEKCTOBOMY MaTepiai.

OpienToBHI 3aBaanus A8 inauBinyaabHoi poooru (IHA3)

I. Study the map of Great Britain and write out the names of the cities and towns ending in
1) —caster - 2 examples
-chester - 2 examples
2) wick, thorpe, by — 3 examples (1for each)
Give written comments on their etymology and meaning.

I1. Study the map of Great Britain and write out the names of places (3 examples), rivers (2
examples) and hills (2 examples) of Celtic origin.

ITI. Write out from any five pagers of the book you are reading:
- 5 examples of native words

- 5 examples of borrowings (comment on their origin)

- 5 examples of synonyms

- 5 examples of antonyms

IV. Write out from the book you are reading 2 words with the adjective-forming suffix —,,/y” and 2
words with the homonymous adverb-forming suffix. Make written comments on what these suffixes
have in common and in what way they are different.

*Ipukiaou nooasamu 3 NOCUNAHHAM HA OJicepeso ma HOMep CMOPIHKU (KONisi CMOpPIHKU-
ooicepena no0aemuvcsi Ik 000aAmoxK)

V. Find in the English Contemporary Dictionary 2 examples of polysemantic words. Illustrate
their semantic structure with a diagram.
(Bcworo — 40 mpukiazis)

VI. 3HaifTu Ta BUNKCATH 3 cTaTell aHIVIIHCHKUX razeT abo 3 TEKCTIB aHIJIOMOBHMX JKypHAIIB 4M
AHIJIOMOBHOI XYZ0KHBOI IIPO3HU:

- 5 mpukIiajiB 1110MaTUYHUX BUPa3iB (3 HAJAHHSAM YKPATHCHKUX / pOCICHKUX €KBIBAJICHTIB);
*[Ipuxnaou nooasamu 3 NOCULAHHAM Ha 0Jicepesio ma

HOMep CMOPIHKU (KORisi CMOPIHKU-0cepena N00Aemvcsl K 000amox)

- 5 npuKnajgiB aMepuKaHi3MiB (3 HaJaHHAM iX OPUTAHCHKUX €KBIBAJIECHTIB)

VII. 3HaiiTH Ta BUMKUCATH 13 CIIOBHUKIB (JIOBIIKOBOI JIITEpaTypH)
- 5 IpuKIIaJiB CIEHTI3MIB

- 5 aHrniicbKUX NpUCITIB’iB (3 HAAHHAM X YKpaiHCBKHX / pOCIHCHKMX €KBIBAJIECHTIB)
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VIII. Camomy cknactu 10 TecToBHX 3aBnaHb 3 4 BapiaHTaMu BiNMOBiAEH KOXKEH (OJHA 3 SKUX
MpaBUIIbHA) 10 Oy/Ib-SIKOTO 3MICTOBOTO MOJYJISl BChOTO KYPCY JIEKCUKOJIOT .

AxanemiuHe ece (a6o Bizeo npe3enTainis B Power Point)

CTyneHT BUKOHYE IHAWBiOyaldbHE HaBUAIBHO-AOCHIAHE 3aBAaHHA Yy (opmi HamucaHHS
akagemigHoro ece (pedepary) obcsrom 6-10 cropiHok npykoBaHoro Tekcty (opmary A-4 abo
BUTOTOBINIEHHS BigeonpesenTaii (10-20 cnaiiaiB) Ha OJHY i3 3aIPOTIOHOBAHUX TEM.

AxajeMiyHe ece TIOBUHHO MICTHTH TaKi CTPYKTYpHI €JIEMEHTH SIK BCTyIIHa YacTHHA, B SKii
3a3HA4Ya€ThCs MpoOIeMaTHKa Ta TEPMIHOJOTIYHUE amapar J0 TEMH, OCHOBHA YacTUHA (BHKIAJ
TEOPETUYHOI0 MaTepiajly Mo TeMi Ta HaJaHHS UIIOCTPaTMBHUX MNPUKIAIIB, L0 MIATBEPIKYIOTh
3aJIeKJapoBaHl TEOPETHYHI IOJIO)KEHHS), BUCHOBKM Ta CHUCOK BHKopucTaHoi jireparypu. (Ece
MO>K€ BUKOHYBATHUCh K YKPAiHCHKOIO TakK 1 aHTJI1HCHKOIO MOBOIO).

Bineonpe3senTailisi BUKOHYEThCS y NOBUIBHIN ¢opmi (hopmar PowerPoint) 3 000B’s3k0BUM
HaJaHHSM BIAMOBIAHUX AEQIHIINA 10 00paHOi TEMaTHUKH, KIIOYOBUX TEOPETUYHUX TOJIOKEHB,
BUKJIQJICHUX Yy JIAKOHIYHIA (opMi, Ta HaJaHHSIM UTIOCTPATUBHUX TMPHUKIAIIB, IO BJAJO
MIATBEPKYIOTh TEOPETHYHI MOJIOKEHHS 1o TeMi. OIIHIOBAaTUMETHCSI TAKOXK TBOPYHM MIAXIT Ta
€CTETUYHICTh BIJICOTIO/TaHHS MaTepiamy.

Ha mepeBipky 3maetscst auck 3 Bimeo mpesentariero (CD) Ta mpumipHHK po3ApyKOBAHOTO
Matepiany y popmari A-4.

Themes
for making video-presentations
(writing academic reports (essays)

Lexicology as a branch of linguistics. The subject-matter of lexicology. Types of Lexicology.
Lexicology in its relation to other linguistic disciplines.

Methods and approaches to the study of the language system.

Semantic system of the language. General problems of the theory of the word.

The problem of word definition, its main characteristics.

Motivation of words.

The problem of word meaning. The referential approach to the study of the word meaning.
The functional approach to the study of word meaning.

Basic etymological terms in English lexicology.

10. The words of native origin in English vocabulary.

11. Words of Indo-European Origin

12. Words of Common Germanic origin

13. The role of loan words in the formation and development of the English vocabulary.

14. Classification of borrowings according to the language from which they have been borrowed.
15. Classification of borrowings according to the borrowed aspect

16. Assimilation of borrowings. Types of assimilation. Degrees of assimilation.

17. International words in English.

18. Etymological dublets.

19. Morpheme as the smallest meaningful unit of the word. Types of morphemes.

20. Morphological structure of English words.

21. Different ways of wordbuilding in English.

22. Productive ways of word-building in English.

23. Composition in English, ways of forming compounds. Classification of English compounds
24. Productive ways of word-building in English. Conversion.

25. Substantivisation in English. The problem of “stone wall” combinations

26. Abbreviation in English. Types of abbreviation.

CoNoOR~wWNE
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28.
29.

30.
31.
32.
33.

34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44,
45.
46.
47.
48.
49,
50.
51.
52.
53.
54,
55.
56.

S7.

58.
59.
60.
61.
62.

63.
64.
65.
66.
67.
68.
69.
70.

71.
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. Non-productive ways of word-building in English: Sound interchange, stress interchange,

sound imitation.
Blending, Back-formation in English.

functional). Meaning and context.

Word meaning structure. Types of word meaning.
Semantic structure of English words.

Lexical and grammatical valency in ME

of word meaning).

Types of changing meanings. Extension (generalization). Narrowing (specialization)
Types of changing meanings. Transference of meaning (metaphor and metonymy)
Types of changing meanings. Elevation of meaning

Types of changing meanings. Degradation of meaning

Figures of speech

Polysemy in ME.

Homonymy in ME. Sources of Homonymy. Different classifications of homonyms.
Synonyms in ME. Criteria of synonymity, origin of synonyms.

Classification of synonyms. Synonymic group and synonymic dominant.
Euphemisms as a specific type of synonyms in English.

Antonyms and their classification.

General characteristics of phraseological units in English.

Ways of forming Phraseological Units.

Theory of phraseological stability.

Syntactical and morphological stability of set expressions.

Stylistic aspects of Phraseology. Proverbs and sayings as specific type of PhU.
Synonymous phraseological units.

Traditional classification of Phraseological Units.

Classification y V.V.Vinogradov and N.Amosova’s classification

Classification by prof. A. V. Koonin

Classification by prof. A. I. Smirnitsky

Classification by I. V. Arnold

Stylistic resources of the vocabulary. Styles of language by A.N.Gvozdev. I.R.Galperin’s
differentiation of the vocabulary.

Stylistically neutral layer of English vocabulary. Basic vocabulary in English. Its main
characteristics.

Words of non-literary stylistic layer. Informal style. Colloquial words in English.
English Slang. Dialect words. Peculiarities of Cockney English.

Professionalisms and jargonisms in English, vulgarisms in English.

Words of literary stylistic layer. Formal style.

Literary colloquial and literally bookish words (professional terminology, poetical words,
barbarisms).

Archaic and obsolete words; historisms.

Neologisms in English.

Historical and economic background of wide-spreading English.

Some of the distinctive characteristics of American English.

Canadian English, its peculiarities.
Australian English, its peculiarities.

English in New Zealand, its peculiarities.

Lexicography.
Classification of dictionaries.

Problems of word meaning. Two approaches to the meaning of the word (referential and

Causes of development of new meaning. The process of semantic derivation in English (change

Basic notions of English Lexicography. Historical development of British and American
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Problems of homonymy. Synchronic approach to homonymy.
Peculiarities of semantic structure of English words.
The lexical meaning and the notion - basic divergences.
Sources and criterion of synonymy.
Structural and semantic peculiarities of English antonyms.
Problems of homonymy. Diachronic approach to homonymy.
. Peculiarities of regional varieties of the English language. Standard English,
variants and dialects.

8. Lexical peculiarities of American, Canadian, Australian and Indian variants of the
English language.

9. Methods and procedures of lexicological research.

10. Historical development of conversion. Conversion in present-day English.

11. Specific features of English compounds.

12. Peculiarities of use of stylistically marked and stylistically neutral words.

13. The historical development of English compounds. Miscellanea of composition.

14. Basic problems of dictionary-compiling.

15. Basic features of minor types of lexical oppositions.

16. Analysis of borrowings from the Scandinavian and French languages.

17. General problems of the theory of the word. Motivation.

18. Peculiarities of use of special terminology.

19. Basic lexical divergences of British and American English.

20. The problem of discriminating between polysemy and homonymy. Basic criteria.

21. Basic features of semantic relationships in conversion.

22. Etymological survey of the Old English vocabulary.

23. Peculiarities of slang.

24. Specific features of productive and non-productive affixes. The etymology of
affixes.

25. The valency of affixes and stems. The analysis of derivational and functional
affixes.

26. Peculiarities of morphological structure of English words. Morphemes, free and
bound.

27. Analysis of borrowings from classical languages with special reference to the age
of the Renaissance.

28. Scandinavian and French influence on the vocabulary in Middle English and its
connection with modern changes in the language.

29. Analysis of borrowings from contemporary languages in the New English, their
influence on the modern language.

30. Various approaches to the study of set-expressions and the problem of their
classification.

31. Structural peculiarities of set-expressions.

32. Specific features of proverbs and sayings.

33. Statistical methods and transformational analysis of lexicological research.

34. Special features of main types of English dictionaries.

35. Analysis of basic characteristics of modern lexicographical sources.

36. Analysis of different types of non-semantic grouping.

37.Componental and distributional analyses and co-occurrence of linguistic units.

NoghkwpdpE

Opicoena memamuka Kypcosux pooim 3 1eKCUKO0102i
1. 3ano3uyeHHs JTATHHCHKOTO Ta TPEUBKOr0 MOXOKEHHS Yy CIOBHUKOBOMY CKJajli aHTJIHACHKOI
MOBH.
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PomaHi3MU y CIIOBHUKOBOMY CKJIaJli aHTJIIHCHKOT MOBH.

[lopiBHSIIBHUI aHAJI3 aKTHBHOI JIGKCUKU CIIOBHMKOBOTO CKJIQJy aHTJIIHCHKOI Ta yKpaiHCHKOI
MOB.

CTpyKTypHIi Ta CEMaHTUYH1 OCOOJIMBOCTI 3arajibHOT JIEKCUKU aHTIIIHCHKOI Ta YKPaiHCHKOT MOB.
300J10Ti3MH B JIEKCUYHIN CUCTEM1 aHTTIIHCHKOT MOBH.

Jlekcuunwmii aHaIi3 (Pa3eosIori3MiB MyOTIIUCTHYHOTO TEKCTY aHTIIHCHKOT MOBH.
JIeKCHKO-CEeMaHTHYHUI aHai3 BIACHOMOBHOI JIEKCHMKH CIIOBHHKOBOTO CKJIaJy AaHTJIHCHKOT
MOBH.

CycninpHO-TIONITHYHA TepMiHOC(Epa CIIOBHHKOBOTO CKJIaIy aHTJTIHCHKOT MOBH.

Heonorizamu myOminuCcTHYHOTO CTHIIIO B @HTIIIACHKIN Ta YKpaiHChKIN MOBax.

3icTaBHUI aHAJI3 CTPYKTYpU 1 CEMAHTHUKU MPHUCIIBHUKOBHUX IHTEHCU(IKATOPIB aHTIIMCHKOI Ta
YKpPaiHCBKOI MOB.

[TopiBHsITbHUI aHaNI3 CyOCTAaHTUBHUX KOMIIO3UTIB aHIJIIHCHKOI Ta YKPaiHChKOT MOB.
[TopiBHSATBHUIA aHATI3 TIECTIBHUX KOMITO3UTIB aHTJIINCHKOI Ta YKPaiHCHKOT MOB.

MonoabkHUM KaproH y JISKCUIHIN CUCTEMI aHTIIIMCHKOT MOBH.

UKCNIBHUKOBUM KOMIIOHEHT y (hpa3eoIoriyHIX OAMHUIISIX aHTJIIMChKOT Ta YKpaiHChbKO1 MOB.
Pocnunna meradopa y tekcuko-rpaMaTUUHIN CHCTEM1 aHTJIIHCHKOT MOBH.

Jlekcuka migniTKiB B aHTJIIHCHEKIA MOBI.

[TopiBHSITbHUN aHaI3 JIEKCUKU MPEICTAaBHUKIB MOJIOJAUIONO MIKUIBHOTO BIKY B aHIJIIMCHKIN
MOBI.

CneHr B aHTIIIACHKINA MOBI.

CTpyKTypHi1 1 CEeMaHTUYHI XapaKTEpUCTHKU 3BYKOHACIHIIyBajJbHOI JIEKCHKHM aHIIINHCHKOI Ta
YKpPaiHCBKOI MOB.

TomoHiMH Ta €THOHIMH Yy CIOBHUKOBOMY CKJIaJ[l aHTJIIHCHKOT Ta YKPaiHCHKOT MOB.
[TopiBHATEHUIA aHATI3 CTIOBOTBOPY MPUKMETHHUKIB aHTIIHCHKOT Ta YKpaiHChKOT MOB.
[TopiBHSATBHUIA aHATI3 CIOBOTBOPY MPUCIIBHUKIB aHTJIIHCHKOT Ta YKPaiHCHKOT MOB.
[TopiBHSAMBHUN aHATI3 CTPYKTYPH 1 CEMAHTHKHA Kjacy IMEHHHUKIB ‘‘Mi(oJIOTIiUH1 ICTOTH
AHTIIHACHKOT Ta YKpaiHChKOT MOB.

300HIMIYHE TTOPIBHSAHHS Y CJIOBHUKOBOMY CKJIa/Il aHTJIIMCHKOT Ta YKpaiHChKOT MOB.
[TopiBHSATBHUI aHAII3 TAPOHIMIB aHTJIIMCHKOT Ta YKPATHCHKOT MOB.

[TopiBHsAIBHUN aHai3 Tilepo-, TIMOHIMIYHMX 3B’SA3KIB KJacy JIIECHiB 3 ceMow “pyx’ B
AHTIIHACHKIN Ta YKPATHChKIM MOBax.

[TopiBHSUIBHUI aHAJI3 JIEKCUKU HAYKOBOTI'O CTHJIIO aHIJIIMCHKOI Ta YKpaiHChKOIO MOB.
[TopiBHsUIBHUI aHAJII3 €THOJIEKCUKU Y CIOBHUKOBOMY CKJIAJ1 aHIJIIHCHKOT Ta YKpaiHCBKOT MOB.
Oco6muBocTi (DYHKITIOHYBaHHSI MeTiOpaTUBHOI MeTadopu B JIEKCUKO-TPaMaTUYHUX CHCTEMax
aHTIIIChKOT Ta YKPaTHCHKOT MOB.

Oco0nuBocTi GyHKI[IOHYBAaHHSI IMEHHUKOBUX (Ppazeosiori3smMiB aHTIIHCHKOT Ta YKpaiHCHKOT MOB.
Oco0nuBocTi GyHKI[IOHYBAHHSI COMaTHYHUX (HPa3eosIoTi3MIB aHTJIIMCHKOT Ta YKpaiHCHKOT MOB.
[TopiBHsTIbHUN aHaNi3 (YHKIIOHYBaHHS MapeMiil, 110 OMUCYIOTh PUCH XapaKTepy JIOAUHU B
aHTJIICHKIN Ta YKpaiHChKi MOBax.

3icTaBHUM aHai3 CEMAaHTHUYHOTO HAIOBHEHHS KOJIPHOT JEKCHKHM aHIJIMCHhKOI Ta yKpaiHChKOT
MOB.

[TopiBHsIBHUE aHaMI3 IeKceM 00pa3IMBOi HOMIHALIT B aHIIIHCBHKIN Ta YKpaiHChKi MOBaXx.
ITpoayKTHBHI crtOCOOM CIIOBOTBOPY B AHTJIHMCHKIN Ta YKpaiHCBKiIA MOBax.

[TopiBHsIIBHUE aHaMI3 3a103UYEHb B aHIIIIHCBHKIN Ta yKpaiHChKil MOBax.

3icTaBHUI aHaNi3 CI0BOTBOPY IMEHHUKIB B aHIJTIHCHKIN Ta YKpaiHChKIN MOBax.

3icTaBHUI aHaNi3 CIIOBOTBOPY NPUKMETHUKIB B aHTJIIMCHKIN Ta yKpaiHChKi MOBaXx.

3icTaBHUI aHaNI3 CIIOBOTBOPY MI€CIIB B aHTJIHCHKIN Ta YKpaiHChKIA MOBax.

Oco6nuBocTi pyHKIIOHYBaHHS 01071€i3MiIB B aHTJIIMCHKIN Ta yKpaiHChKii MOBax.

BracHi imeHa y (pa3eosoriyHuX OJMHUIISX B aHIJIIHCHKIN Ta yKpaiHCBhKill MOBax.
[TopiBHSUIBHUI aHAJI3 CIOBOTBOPY HEOJIOT3MIB B aHTJIIMCHKIN Ta yKpaiHChKiil MOBax.
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10. MeToau HABYAHHSI.

- poOJIeMHMI BUKJIA MaTepiay;

- MOSICHCHHS;

- METO/[ CIIOCTEPEIKEHHS 1 aHaIi3y MOBHHX (DaKTiB;
- OpraHizallisi CaMOCTIHHOTO IOIIIYKY MaTepiaiy;

- poboTa 3 HAyKOBOIO JIITEPaTypoIo;

- BUKOPHCTAHHS MYJIbTUMEIIHHKX 1 KoMl roTepHuX TexHouoriit (CALL-meTon)

- BiICO-METOI
- SOS-meTon

11. MeToan KOHTPOJIIO:

- YCHE OTIUTYBAHHS 1]l 4aC CEMIHAPChKUX 3aHSTh;
- MOJYJIbH1 €KCIIPEC-TECTH,;

- MJICYMKOB1 MOJTyJIbHI T€CTH;

- MPE3CHTAIlld aKaJeMIdHuX ece, pedeparis;

- OTJISAJT Bileo-TIpe3eHTaltiii B power-Point;

- criBOeciia Ha eK3aMeHI;

- BHKOHAHHS TPAKTHYHUX 3aB/aHb,

- BHKOHAHHS KOPOTKHX TECTIB;

- aHaJi3 BUKOHAHUX 3aBJIaHb Y KOHTEKCT] TEMATHKH Ta MPOOJIEMaTUKH CEMIHAPIB.

12. Po3noain 6aJiB, AKi OTPUMYIOTH CTYIEHTH

[ToTroune TecTyBaHHS Ta caMOCTiiiHA poOoTa THmBiTyansHa
3aiik
MOJIVJIb 1 recp | CYMa
3micToBuid MOy Nol 3micToBUN MOAYIb No2
10 5
T1 T2
3micToBU MOAYIb No3 3micToBU MOyIb No4
10 15 45 100
T4 T4
MOJIVIJIb 2
3mictoBuii Moayb Ne5 3mictoBuii Moayns Ne 6, 7
10 20 50 100
T5 T16 T7 T8 9

T1, T2 ... T18 — TeMu 3MiCTOBHX MOAY.1iB

Ikana onminroBanHs: HanmioHaanHa Ta ECTS

Cywma GauiB 3a Bci Ouifika Orinka 3a HaI[lOHATBHOTO MIKAJIOI0
BHIHM HABYAITBHOL ECTS JUIsL €K3aMeHYy, KypcOBOTO .
JISITBHOCTI I 6 3aJiK
pOoeKTy (po6OTH), MPAKTHUKH
90 —-100 A BIZIMIHHO 3apaxoBaHO
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82-89 B
75-81 C sobpe
67-74 D )
60-66 E 3a0BUILHO
35-59 EX HE3aJ0BUILHO 3 MOKIIMBICTIO HE 3apaXOBaHo 3
i MOBTOPHOTO CKJIAJaHHS MOAIMBICTIO
MTOBTOPHOTO CKJIAJaHHS
) , HE 3apaxoBaHo 3
HE3aJI0BUILHO 3 000B’I3KOBUM 0B’
0-34 F MOBTOPHUM BHUBYCHHSIM 0DOB A3KOBIM
S MOBTOPHUM BUBHCHHSM
IHACIATUTIHA
[IkaJia oiHIOBAHHSI HABYAJIbHUX OCATHEHDb CTY/JAEHTIB
M1 Yac CKJIAJaHHA eK3aMeHy
Ex3amenariiiga origka
Pe3ynbraTn
3a IIKaIo0 3a HAI[IOHATBHOIO 3a 100-6apHOIO TIOTOYHOTO Ta
ECTS MIKAIOO KL MIPOMDKHOTIO Pesynpratn
KOHTPOJTIO 31a4i
(30% Bix eK3aMeHy
3arajbHOI K-Ti
OaiB)
A Bigminao 90-100 27-30 63-70
B JloOpe 82-89 24-26 58-62
C Hobpe 75-81 22-23 53-57
D 3a10BUILHO 67-74 20-21 47-52
E 3a10BUIHLHO 60-66 18-19 42-46
FX He3anosinbHo 35-59 10-17 25-41
F HezanoBinbHo 0-34 0-9 0-24

Metonuune 3a0e3medeHHsl Kypcy Jlexcuxonozia TPEACTaBICHO

13. Meroanuue 3a0e3me4eHHA

METOANYHUMH MaTepiaJlaMHu:
* poOouya mporpama
*  CTHCJI KOHCHEKTH JIEKIIH (€JICKTPOHHUIN BapiaHT)
* TUTaHHA J0 CEMIHAPCHKUX 3aHATH (EJIEKTPOHHUIN BapiaHT)

* NPaKTUYHI 3aBJIaHHS 32 TEMATUKOIO 3MICTOBUX MOJYIIB (€IEKTPOHHUI BapiaHT)

* TecTOBI 3aBAaHHs (Ha manepoBux Hocisix, y cucreMi KTC)

*  IHOUBIAYyaJbHO-IOCIIAHI 3aBAaHHS

14. Kpurepii ouinioBaHHsA

HAaCTYIIHUMHU HaB4YaJIbHO-

90 — 100 6aniB A (BigmMiHHO) — BHUCOKMI piBEeHb 3HaHb, MOBHE OBOJOJIHHS JIIHTBICTUYHOIO
TEPMIHOJIOTIE€I0, TBOPYHMM BUKIAA KoHuernmii. CTylIeHT Mae THOOKi MIIHI 1 CHCTEMHI 3HAHHA 3
YCbOTO TEOPETUYHOTO KYpPCY JIEKCHKOJIOTII aHTIIHChKOI MOBH, MOXE YITKO c(OpMYITIOBaTH
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nediHimii, BAKOPUCTOBYIOUN TEPMIHOJIOTIIO, BUIBHO BOJIOJIE€ MOHATIMHUM arapaToM, 3HA€ OCHOBHI
npoOJeMH JICKCHKOJIOTil K HaBYaJbHOI AWMCHUIUIIHM, il METy Ta 3aBAaHHS, NPaKTHYHE Ta
TeopeTUYHe 3HaueHHs. BMie 3acTocoByBaTH 3/100yTi TEOPETHYHI 3HAHHS Y BCIX BHAAX JEKCUYHOTO
Ta CEMaHTHYHOTO aHanizy. Bmie TBOpYO aHami3yBaTH JEKCHYHUI MaTepiai 1 pOOUTH y3arajbHIOWY1
MiJICYMKOB1 BUCHOBKH. He ommyckae MOMMIIOK B yCHIH Ta MUCEMHIl (popMax MOBJICHHSI.

82 — 89 6aniB B 4 (100pe) — cepeaniii piBeHb 3HaHb, CTYJCHT Ma€ MIlHI IPYHTOBHI 3HAHHS,
BUKOHY€E TPAKTHYHI 3aBJaHHS 0e3 MOMUJIOK, ajie MOXKE JIOMyCKAaTH HETOYHOCTI B (POPMYITIOBaHHI,
HE3HAYHI MOBJICHHEB] IIOMWIKH Y HaBEJICHUX NpUKIanax. Bmie 3acrocoByBatu 3100yTi TEOpETHYHI
3HaHHS y BCIX BUJaX JEKCHKO-CEMaHTUYHOTO aHaji3y. Bmie mpaBUIbHO BKUBATH JICKCUYHI SBUINA
B aHTJIHCHKIN Ta YKpaiHChKIN MOBax, BUSABISIOUH CHIeNU(DIKy BIAMOBIIHUX SBUIL B 000X MOBAX.

75— 81 6aa C 4 (nodpe): CryneHT 3Hae NporpaMHUil MaTepiaj NOBHICTIO, MA€ IPAKTUYHI HABUYKHU
B CEMaHTMYHOMY aHali3l CEeMaHTUYHUX SBHIL Ta TMPOIECIB, BMI€ 3aCTOCOBYBaTH 3700yTi
TEOPETUYHI 3HAHHS y BCIX BUJAX JIEKCMKO-CEMAHTUYHOTO aHali3y, aje HE BMIE CaMOCTIIHO
MUCIIUTH, HE MOKE BUITH 3a MeX1 TeMu. Jlomyckae He3HAYH1 TOMWIKY B YCHIM (MUceMHII) dopmax
MOBJICHHS.

67 — 74 6anu D 3 (3aa0BiIbHO): — JOCTaTHINA PiBeHb 3HAHB, JOCTATHE OBOJIOIIHHS JIHTBICTHYHOO
TEPMIHOJIOTIEI0, PENpOAyKTUBHUM BHKIaL KoHuenuii. CTyIeHT 3Ha€ OCHOBHI TeMH Kypcy
JIEKCUKOJIOT1] aHTJIIHChKOI MOBH, Ma€ YSABJIEHHS MPO T'OJIOBHI MPOOJIEMU CYy4aCHOIIEKCHUKOJIOT T, K1
MOB’s13aH1 3 TPOILIECOM HABUaHHS AHTJIIHACHKOT MOBH SIK IHO3EMHOi, aje WOro 3HaHHS MaloTh
3arajlbHUA  XapakTep, 1HOAI HEMIAKPIUICHI NPHKIaJAaMH. 3aMICTh YITKOTO TEOPETHYHOTO
BH3HAUYEHHS TIOSICHIOE MaTepiall Ha MOOyTOBOMY piBHI. Mae mporajinHu B TEOPETHYHOMY Kypci Ta
MPAKTUYHUX BMIHHSIX.

60 — 66 E 3 (3amoBiibHO): — pIBeHb 3HaHb HHWXYE CEPEAHBOTO, YACTKOBE OBOJIOIHHS
JIHTBICTUYHOIO TEPMIHOJIOTI€I0, PENPOTYKTUBHHM BUKJIA] KOHIENIl. CTyAeHT 3HAa€ OCHOBHI TEMU
Kypcy, Ma€ YSBIEHHS PO TOJOBHI MpoOjeMu cydacHOi (OHETHKH, aje HOTro 3HaHHS MarOTh
3arajlbHUM  XapakTep, 1HOAI HEMIOKPIUICHI NPHKIaJAaMH. 3aMICTh YITKOTO TEOPETHYHOTO
BU3HAYCHHS MOSICHIOE MaTepiai Ha MoOyToBOMY piBHI. Mae mporajivHu B TEOPETUYHOMY Kypci Ta
MPAKTUYHUX BMIHHSX.

35 — 59 6aniB FX 2 (He3ai0BiIbHO): — HU3BKUN pIBEHb 3HAaHb, HU3BKUH PIBEHb OBOJIOIHHS
JIHTBICTUYHOIO TEPMIHOJIOTIE0, (hparMeHTapHH BHKIaa KoHuemniii. CTyaeHT Mae ¢parMeHTapHi
3HaHHS 3 Yycboro Kypcy. He Bomojie TepMiHONOri€l0, OCKUIbKM TOHATIHUI amaparT He
chopmoBanuii. He Bmie BHKiacTH mporpaMHuii maTtepias. MoBa HeBuUpa3Ha, oOMeEKeHa, OiHa,
CIIOBHUKOBHIA 3arac He J1a€ 3Mory oopMuTH ineto. [IpakTiuHi HaBUYKHU Ha PIBHI pO3Mi3HABaHHS.

0 — 34 6anmu F 2 (ue3apoBinibHO): — CTyIEHT MOBHICTIO HE 3HA€ MPOTPAMHOTO MaTepiany, He
MpalfoBaB B ayIUTOPIi 3 BUKJIagaueM ab0 CaMOCTiiHO.

15. PexoMmeHn0BaHa JiTeparypa
ba3oBa aiteparypa:

1. Topots €.1. TeopeTnuna i mpakTUYHA JIEKCUKOJIOTIS Cy4acHOT aHIJI1MCbKOT MOBH : HaBYAJIbHO-
METOJUYHUIN TOCIOHUK [is cTya. Bumux HaBu. 3aki.] / [Topors €. 1., I'onuapyk C. B,
Manimon JI. K. tain.] ;3a pen. €. I. 'opots. — Jlynbk : Bonun. Haw. yu-T. iM. Jleci Ykpainku,
2011. — 340 c.
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Hikonenko A. T'. Jlekcukomoris aHTJIIHACHKOI MOBH — TEOpis 1 MpaKTHKa [aHTJI. MOBOIO] :
HaBYAJIbHUIA MOCIOHUK [[J1 CTyH. BUIl. HaB. 3aki.] / Auuapiii ['eopriiioBuuy Hikonenko. —
Binnunsg : Hosa Kuwnra, 2007. — 528 c.

Antpymmna I'. b, JIeKCHKOIOTHSI aHIJIMHACKOTO S3bIKa [aHIJI. MOBOIO| : HABYAJIBHUI MOCIOHUK
[is cTya. Bul. HaBd. 3aki.] / Autpymuna I. b., Apanacsea O. B., Mopososa H. H. — [2-
e u3z., crepeorni.]. — M. : Jlpoda, 2000. — 288 c.

Kveselevich D. I. Modern English Lexicology in Practice [aHri. MOBOIO] : HaBYaIbHHIA
nocionuk [mas crya. Bumi. HaBy. 3aki.] / Kveselevich D. I, Sasina V. P. — Nova Knyha
Publishers. — Binnuns, 2003. — 128 c.

CemniBanoBa O. O. CyuacHa ninreicruka / Hampsimu Ta mpo0OieMu : miIpy4IHUK [A7s CTY/. BHIL.

HaBy. 3aK.| / Onena OnekcannpiBHa CenmiBanoBa. — [lonraBa, JoBkimisi-K. — 2008, —
712 c.

Bep6a JI. I'. [lopiBHsANIBHA JEKCUKOJIOTIS aHIUIIHCHKOI Ta YKpaiHCbKOI MOBHM @ HaBYaJbHHUM
NMOCIOHUK [[u1st cTyZ. Buml. HaBy. 3aki.] / Jlimis 'eopriiBHa Bepba — Binnunng, HoBa knura,
2003. — 160 c.

JonomixHa jgireparypa:

Apnonsa U. B. Jlekcukoisiorus COBpeMEHHOTO aHTJIMMCKOTO sI3bIKa [Ha aHTJI. sI3bIKe] | yueOHHUK
[ MHCTUTYTOB U (BaKyIbTeTOB HHOCTP. s3b1kOoB] / M. B. ApHonba. — [3-¢ usn. mepepa. u
nom.]. — M. : Beicm. [llkona, 1986. — 295 c.

bonpapenko K. JI. 3icraBHa nexcukosoris (TeHAEpHUM Ta COI[OJIIHTBICTUYHHMM aCMEKTH) :
HaBYAJBHUM MOCIOHWK [m7s cTyn. Buml. HaBu. 3akin.] / Karepuna bommapenko, Omnekcanap
bonnapenko. — Binnwuns : HoBa kuaura, 2011. — 168 c.

EmuceeBa B. B. Jlekcukomorust anrnuiickoro s3bika : yaeHuk / EmuceeBa B. B. — Cankr-
Ietepoypr, 2003. — 44 c. (e-book.)

amauii 0. A. CyyacHuil aHTJIOMOBHMM CBIT 1 30aradeHHs CIOBHUKOBOro ckiamxy / HOpii
AnTtonoBud 3anauii — JIeBiB, Bumasauirrso ITAIC, 2007. — 228 c.

Samauit 0. A. [HHOBaI{ y CITOBHUKOBOMY CKJIaJl aHTIIHACHKOT MOBHU movaTky XXI cTOmITTS :
aHTJIO-yKpaiHChbKui ciioBHUK / 3araui 0. A., fIlakoB A. B. — Binnawung : HoBa kaura, 2008. —
—360 c.

Banuuii 0. A. HoBa po3MoBHa JiekcHKa i (hpa3eosioris : aHII0-yKpaiHChKHI CJIOBHHK / 3arHuii
10. A., SInxoB A. B. — Binnunsg : Hosa kuwura, 2010. — 224 c.

Jlesunpkuii B. B. KBantutatuBHbie MeTo1p1 B TUHrBUCTHKE / BukTop BacunbeBuu JIeBuikumid.
— Binnung : Hosa xnura, 2007. — 264 c.

Jlesunpkuii B. B. Cemacionoris / Bukrtop BacunweBuu Jlepurkuii. — Binnuns : Hoga
kumra, 2006. — 512 c.

MakoBenkas H. A. Ilpaktukym 10 JIEKCUKOJOTMM aHIJUMCKoro s3blka. — Y. 1. —
CrnoBoobOpazoBanue : yuebHoe nocodue / Makosenkas H. A., BoeBynckas O. M. — Boponex,

2005. — 47 c. (e-book.)

Manakun B. H. ComnocraButenbHas lekcukonorus : MoHorpadis / Bmagumup HukonaeBuu
Manakun. — K. : 3nannsg, 2004. — 326 c.

MacnoBa B. A. KornuruBHas nuHrBucTHKa :@ y4e0. mocobue / MacnoBa Banentuna
ApaamoBHa. — [3-e u3f. niepepad. u gom.]. — Munck : TerpaCucrema, 2008. — 272 c.
@enopuyk M. M. AMepuKaHCBHKHMI BapiaHT aHIJIIHCBKOT MOBH: ICTOpIS Ta CHOTOJCHHA :
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